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(Veröffentlichungsbedürftige Rechtsakte)

VERORDNUNG (EG) Nr. 1417/2003 DER KOMMISSION
vom 8. August 2003

zur Festlegung pauschaler Einfuhrwerte für die Bestimmung der im Sektor Obst und Gemüse
geltenden Einfuhrpreise

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 3223/94 der Kommission
vom 21. Dezember 1994 mit Durchführungsbestimmungen
zur Einfuhrregelung für Obst und Gemüse (1), zuletzt geändert
durch die Verordnung (EG) Nr. 1947/2002 (2), insbesondere auf
Artikel 4 Absatz 1,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die in Anwendung der Ergebnisse der multilateralen
Handelsverhandlungen der Uruguay-Runde von der
Kommission festzulegenden, zur Bestimmung der
pauschalen Einfuhrwerte zu berücksichtigenden Kriterien
sind in der Verordnung (EG) Nr. 3223/94 für die in
ihrem Anhang angeführten Erzeugnisse und Zeiträume
festgelegt.

(2) In Anwendung der genannten Kriterien sind die im
Anhang zur vorliegenden Verordnung ausgewiesenen
pauschalen Einfuhrwerte zu berücksichtigen —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die in Artikel 4 der Verordnung (EG) Nr. 3223/94 genannten
pauschalen Einfuhrwerte sind in der Tabelle im Anhang zur
vorliegenden Verordnung festgesetzt.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 9. August 2003 in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 8. August 2003

Für die Kommission
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektor für Landwirtschaft
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ANHANG

zu der Verordnung der Kommission vom 8. August 2003 zur Festlegung pauschaler Einfuhrwerte für die
Bestimmung der im Sektor Obst und Gemüse geltenden Einfuhrpreise

(EUR/100 kg)

KN-Code Drittland-Code (1) Pauschaler Einfuhrpreis

0702 00 00 060 34,6
999 34,6

0709 90 70 052 75,7
999 75,7

0805 50 10 382 58,2
388 51,7
524 49,4
528 57,6
999 54,2

0806 10 10 052 133,6
220 126,8
400 181,4
600 122,3
624 151,9
999 143,2

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 039 65,0
388 60,3
400 81,8
508 77,1
512 65,9
528 51,9
720 58,7
800 61,6
804 88,3
999 67,8

0808 20 50 052 128,3
388 97,0
512 83,3
528 87,4
999 99,0

0809 20 95 052 308,0
400 256,6
404 258,8
999 274,5

0809 30 10, 0809 30 90 052 134,8
094 65,7
999 100,3

0809 40 05 064 75,6
066 71,5
093 67,6
094 67,6
624 183,8
999 93,2

(1) Nomenklatur der Länder gemäß der Verordnung (EG) Nr. 2020/2001 der Kommission (ABl. L 273 vom 16.10.2001, S. 6). Der Code
„999“ steht für „Verschiedenes“.

9.8.2003L 202/2 Amtsblatt der Europäischen UnionDE



VERORDNUNG (EG) Nr. 1418/2003 DER KOMMISSION
vom 8. August 2003

zur Aussetzung der Verordnungen (EG) Nr. 668/2001, (EG) Nr. 1500/2001, (EG) Nr. 953/2002, (EG)
Nr. 968/2002, (EG) Nr. 1081/2002 und (EG) Nr. 2177/2002 zur Eröffnung von Dauerausschrei-

bungen zur Ausfuhr von Gerste aus Beständen bestimmter Interventionsstellen

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 des Rates vom
30. Juni 1992 über die gemeinsame Marktorganisation für
Getreide (1), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr.
1104/2003 (2), insbesondere auf Artikel 5,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Mit der Verordnung (EWG) Nr. 2131/93 der Kommis-
sion (3), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr.
1630/2000 (4), sind die Verfahren und Bedingungen für
die Abgabe des Getreides festgelegt worden, das sich im
Besitz der Interventionsstellen befindet.

(2) Mit den Verordnungen (EG) Nr. 668/2001 (5), (EG) Nr.
1500/2001 (6), (EG) Nr. 953/2002 (7), (EG) Nr. 968/
2002 (8), (EG) Nr. 1081/2002 (9) und (EG) Nr. 2177/
2002 (10) der Kommission sind Dauerausschreibungen
zur Ausfuhr von Gerste aus Beständen bestimmter Inter-
ventionsstellen eröffnet worden.

(3) Aus wirtschaftlichen Gründen empfiehlt es sich, die in
den Verordnungen (EG) Nr. 668/2001, (EG) Nr. 1500/
2001, (EG) Nr. 953/2002, (EG) Nr. 968/2002, (EG) Nr.
1081/2002 und (EG) Nr. 2177/2002 vorgesehenen
Ausschreibungen auszusetzen.

(4) Der Verwaltungsausschuss für Getreide hat nicht inner-
halb der ihm von seinem Vorsitzenden gesetzten Frist
Stellung genommen —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die in den Verordnungen (EG) Nr. 668/2001, (EG) Nr. 1500/
2001, (EG) Nr. 953/2002, (EG) Nr. 968/2002, (EG) Nr. 1081/
2002 und (EG) Nr. 2177/2002 vorgesehenen Ausschreibungen
werden ausgesetzt.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am Tag ihrer Veröffentlichung im Amts-
blatt der Europäischen Union in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 8. August 2003

Für die Kommission
Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission
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VERORDNUNG (EG) Nr. 1419/2003 DER KOMMISSION
vom 8. August 2003

zur Aussetzung der Verordnung (EG) Nr. 864/2003 zur Eröffnung einer Dauerausschreibung zur
Ausfuhr von Roggen aus Beständen der deutschen Interventionsstelle nach bestimmten Drittlän-

dern

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 des Rates vom
30. Juni 1992 über die gemeinsame Marktorganisation für
Getreide (1), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr.
1104/2003 (2), insbesondere auf Artikel 5,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Mit der Verordnung (EWG) Nr. 2131/93 der Kommis-
sion (3), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr.
1630/2000 (4), sind die Verfahren und Bedingungen für
die Abgabe des Getreides festgelegt worden, das sich im
Besitz der Interventionsstellen befindet.

(2) Mit der Verordnung (EG) Nr. 864/2003 der Kommis-
sion (5) ist eine Dauerausschreibung zur Ausfuhr von
Roggen aus Beständen der deutschen Interventionsstelle
eröffnet worden.

(3) Aus wirtschaftlichen Gründen empfiehlt es sich, die in
der Verordnung (EG) Nr. 864/2003 vorgesehene
Ausschreibung auszusetzen.

(4) Der Verwaltungsausschuss für Getreide hat nicht inner-
halb der ihm von seinem Vorsitzenden gesetzten Frist
Stellung genommen —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die in der Verordnung (EG) Nr. 864/2003 vorgesehene
Ausschreibung wird ausgesetzt.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am Tag ihrer Veröffentlichung im Amts-
blatt der Europäischen Union in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 8. August 2003

Für die Kommission
Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission
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VERORDNUNG (EG) Nr. 1420/2003 DER KOMMISSION
vom 8. August 2003

zur Aussetzung der Verordnung (EG) Nr. 1066/2003 zur Eröffnung einer Dauerausschreibung zur
Ausfuhr von Sorghum aus Beständen der französischen Interventionsstelle

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 des Rates vom
30. Juni 1992 über die gemeinsame Marktorganisation für
Getreide (1), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr.
1104/2003 (2), insbesondere auf Artikel 5,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Mit der Verordnung (EWG) Nr. 2131/93 der Kommis-
sion (3), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr.
1630/2000 (4), sind die Verfahren und Bedingungen für
die Abgabe des Getreides festgelegt worden, das sich im
Besitz der Interventionsstellen befindet.

(2) Mit der Verordnung (EG) Nr. 1066/2003 der Kommis-
sion (5) ist eine Dauerausschreibung zur Ausfuhr von
Sorghum aus Beständen der französischen Interventions-
stelle eröffnet worden.

(3) Aus wirtschaftlichen Gründen empfiehlt es sich, die in
der Verordnung (EG) Nr. 1066/2003 vorgesehene
Ausschreibung auszusetzen.

(4) Der Verwaltungsausschuss für Getreide hat nicht inner-
halb der ihm von seinem Vorsitzenden gesetzten Frist
Stellung genommen —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die in der Verordnung (EG) Nr. 1066/2003 vorgesehene
Ausschreibung wird ausgesetzt.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am Tag ihrer Veröffentlichung im Amts-
blatt der Europäischen Union in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 8. August 2003

Für die Kommission
Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission
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VERORDNUNG (EG) Nr. 1421/2003 DER KOMMISSION
vom 8. August 2003

zur Berichtigung der Verordnung (EG) Nr. 2103/2002 über die Anerkennung der Kontrollen zur
Einhaltung der Vermarktungsnormen für frisches Obst und Gemüse in Südafrika bei der Einfuhr in

die Gemeinschaft

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 2200/96 des Rates vom
28. Oktober 1996 über die gemeinsame Marktorganisation für
Obst und Gemüse (1), zuletzt geändert durch die Verordnung
(EG) Nr. 47/2003 der Kommission (2), insbesondere auf Artikel
10,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 2103/2002 der Kommis-
sion (3), geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 836/
2003 (4), erkennt Kontrollen in Südafrika an und enthält
in Anhang II ein Muster für die von den südafrikani-
schen Prüfstellen zu verwendende Bescheinigung.

(2) Bei Erlass der Verordnung (EG) Nr. 836/2003 ist im
Hinblick auf die Gültigkeitsdauer der Bescheinigung für
See-/Landtransporte ein Tippfehler aufgetreten.

(3) Die Verordnung (EG) Nr. 2103/2002 ist daher entspre-
chend zu berichtigen.

(4) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Verwaltungsaus-
schusses für frisches Obst und Gemüse —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Anhang II der Verordnung (EG) Nr. 2103/2002 wird wie folgt
berichtigt:

In Feld 13 („Gültigkeitsdauer in Tagen“) wird die Zahl „30“
durch die Zahl „40“ ersetzt.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am Tag ihrer Veröffentlichung im Amts-
blatt der Europäischen Union in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 8. August 2003

Für die Kommission
Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission
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VERORDNUNG (EG) Nr. 1422/2003 DER KOMMISSION
vom 8. August 2003

zur Berichtigung der Verordnung (EG) Nr. 1175/2003 zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 883/
2001 mit Durchführungsbestimmungen zur Verordnung (EG) Nr. 1493/1999 des Rates hinsichtlich
der Handelsregelung für Erzeugnisse des Weinsektors mit Drittländern und der Verordnung (EG)

Nr. 2805/95 zur Festsetzung der Ausfuhrerstattungen im Weinsektor

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1493/1999 des Rates
vom 17. Mai 1999 über die gemeinsame Marktorganisation für
Wein (1), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 806/
2003 (2), insbesondere auf die Artikel 63 und 64,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) In Artikel 1 der Verordnung (EG) Nr. 1175/2003 der
Kommission (3) hat sich ein Fehler eingeschlichen. Dieser
Fehler muss berichtigt werden.

(2) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Verwaltungsaus-
schusses für Wein —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Artikel 1 der Verordnung (EG) Nr. 1175/2003 erhält folgende
Fassung:

„Bereits erteilte Ausfuhrlizenzen mit Vorausfestsetzung der
Erstattung für die Bestimmungen Tschechische Republik
und Slowakische Republik sind nur für Ausfuhren gültig,
die bis zum 31. Mai 2003 getätigt wurden. Die Sicherheit
nach Artikel 4 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 883/
2001 wird anteilmäßig entsprechend den nicht
ausgeschöpften Mengen freigegeben.“

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am Tag ihrer Veröffentlichung im Amts-
blatt der Europäischen Union in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 8. August 2003

Für die Kommission
Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission
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VERORDNUNG (EG) Nr. 1423/2003 DER KOMMISSION
vom 8. August 2003

betreffend die Erteilung von Einfuhrlizenzen für frisches, gekühltes oder gefrorenes hochwertiges
Rindfleisch

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 936/97 der Kommission
vom 27. Mai 1997 zur Eröffnung und Verwaltung von Zoll-
kontingenten für hochwertiges frisches, gekühltes oder gefro-
renes Rindfleisch und gefrorenes Büffelfleisch (1), zuletzt
geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 649/2003 (2),

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 936/97 sieht in den Artikeln 4
und 5 die Bedingungen für Anträge auf und die Erteilung
von Einfuhrlizenzen für das in ihrem Artikel 2 Buch-
stabe f) genannte Fleisch vor.

(2) Die Verordnung (EG) Nr. 936/97 hat in Artikel 2 Buch-
stabe f) die Menge frischen, gekühlten oder gefrorenen
hochwertigen Rindfleischs mit Ursprung in und
Herkunft aus den Vereinigten Staaten von Amerika und
Kanada, die im Zeitraum vom 1. Juli 2003 bis zum 30.
Juni 2004 unter besonderen Bedingungen eingeführt
werden kann, auf 11 500 t festgesetzt.

(3) Es ist darauf hinzuweisen, dass die in dieser Verordnung
vorgesehenen Lizenzen während ihrer gesamten Gültig-
keitsdauer nur unter Berücksichtigung der tierseuchen-
rechtlichen Regelungen verwendet werden können —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

(1) Jedem vom 1. bis 5. August 2003 eingereichten Einfuhr-
lizenzantrag für frisches, gekühltes oder gefrorenes hochwer-
tiges Rindfleisch gemäß Artikel 2 Buchstabe f) der Verordnung
(EG) Nr. 936/97 wird vollständig stattgegeben.

(2) Anträge auf Lizenzen können gemäß Artikel 5 der
Verordnung (EG) Nr. 936/97 in den ersten fünf Tagen des
Monats September 2003 für 2 706,800 t gestellt werden.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 11. August 2003 in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 8. August 2003

Für die Kommission
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektor für Landwirtschaft
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VERORDNUNG (EG) Nr. 1424/2003 DER KOMMISSION
vom 8. August 2003

zur Festsetzung des Weltmarktpreises für nicht entkörnte Baumwolle

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf das Protokoll Nr. 4 über Baumwolle im Anhang
zur Akte über den Beitritt Griechenlands, zuletzt geändert
durch die Verordnung (EG) Nr. 1050/2001 des Rates (1),

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1051/2001 des Rates
vom 22. Mai 2001 über die Erzeugerbeihilfe für Baumwolle (2),
insbesondere auf Artikel 4,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Gemäß Artikel 4 der Verordnung (EG) Nr. 1051/2001
wird der Weltmarktpreis für nicht entkörnte Baumwolle
regelmäßig anhand des in der Vergangenheit festge-
stellten Verhältnisses zwischen dem für entkörnte
Baumwolle festgestellten Weltmarktpreis und dem für
nicht entkörnte Baumwolle berechneten Weltmarktpreis
auf der Grundlage des Weltmarktpreises für entkörnte
Baumwolle ermittelt. Dieses in der Vergangenheit festge-
stellte Verhältnis ist mit Artikel 2 Absatz 2 der Verord-
nung (EG) Nr. 1591/2001 der Kommission vom 2.
August 2001 (3), geändert durch die Verordnung (EG)
Nr. 1486/2002 (4) zur Durchführung der Beihilferege-
lung für Baumwolle festgesetzt worden. Kann der Welt-
marktpreis so nicht ermittelt werden, so wird er anhand
des zuletzt ermittelten Preises bestimmt.

(2) Gemäß Artikel 5 der Verordnung (EG) Nr. 1051/2001
wird der Weltmarktpreis für nicht entkörnte Baumwolle
für ein Erzeugnis, das bestimmte Merkmale aufweist,
unter Berücksichtigung der günstigsten Angebote und

Notierungen auf dem Weltmarkt unter denjenigen
bestimmt, die als repräsentativ für den tatsächlichen
Markttrend gelten. Zu dieser Bestimmung wird der
Durchschnitt der Angebote und Notierungen herange-
zogen, die an einem oder mehreren repräsentativen
europäischen Börsenplätzen für ein in einem Hafen der
Gemeinschaft cif-geliefertes Erzeugnis aus einem der
Lieferländer festgestellt werden, die als die für den inter-
nationalen Handel am repräsentativsten gelten. Es sind
jedoch Anpassungen dieser Kriterien für die Bestimmung
des Weltmarktpreises für entkörnte Baumwolle vorge-
sehen, um den Differenzen Rechnung zu tragen, die
durch die Qualität des gelieferten Erzeugnisses oder die
Art der Angebote und Notierungen gerechtfertigt sind.
Diese Anpassungen sind in Artikel 3 Absatz 2 der
Verordnung (EG) Nr. 1591/2001 festgesetzt.

(3) In Anwendung vorgenannter Kriterien wird der Welt-
marktpreis für nicht entkörnte Baumwolle in nachste-
hender Höhe festgesetzt —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Der in Artikel 4 der Verordnung (EG) Nr. 1051/2001 genannte
Weltmarktpreis für nicht entkörnte Baumwolle wird auf
25,781 EUR/100 kg festgesetzt.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 9. August 2003 in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 8. August 2003

Für die Kommission
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektor für Landwirtschaft
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II

(Nicht veröffentlichungsbedürftige Rechtsakte)

RAT

BESCHLUSS Nr. 1/2003 DES ASSOZIATIONSRATES EG-ZYPERN
vom 24. Juni 2003

über eine Abweichung von der Bestimmung des Begriffs „Ursprungswaren“ in dem Abkommen
zur Gründung einer Assoziation zwischen der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft und der

Republik Zypern

(2003/594/EG)

DER ASSOZIATIONSRAT EG-ZYPERN —

gestützt auf das am 19. Dezember 1972 in Brüssel unterzeich-
nete Abkommen zur Gründung einer Assoziation zwischen der
Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft und der Republik
Zypern (1), nachstehend „Abkommen“ genannt,

gestützt auf das Protokoll über die Bestimmung des Begriffs
„Waren mit Ursprung in“ oder „Ursprungswaren“ und über die
Methoden der Zusammenarbeit der Verwaltungen im Anhang
des Zusatzprotokolls zu dem Abkommen (2), insbesondere auf
Artikel 25,

In Erwägung nachstehender Gründe:

(1) In der gemeinsamen Erklärung über die Ursprungsregeln,
die der Schlussakte des am 19. Oktober 1987 in Luxem-
burg unterzeichneten und am 1. Januar 1988 in Kraft
getretenen Protokolls zur Festlegung der Bedingungen
und Verfahren für die Durchführung der zweiten Stufe
des Abkommens zur Gründung einer Assoziation
zwischen der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft und
der Republik Zypern und über die Anpassung einiger
Bestimmungen des Abkommens (3) beigefügt ist, sind die
Vertragsparteien übereingekommen, dass die Gemein-
schaft und der Assoziationsrat nach dem Inkrafttreten
des Protokolls über Anträge Zyperns auf zusätzliche
Abweichungen von den Ursprungsregeln für die unter
den Tarifpositionen 6102 und 6103 des Gemeinsamen
Zolltarifs bzw. seit dem 1. Januar 1988 unter den Posi-
tionen 6204, 6205 und 6206 der Kombinierten Nomen-
klatur (KN) genannten Waren entscheiden werden.

(2) Von 1989 bis 2003 wurde Zypern eine Abweichung
von der entsprechenden Bestimmung des Begriffs
„Ursprungswaren“ für die betreffenden Waren gewährt.

(3) Am 11. Februar 2003 stellte Zypern einen Antrag auf
Verlängerung der Ausnahmeregelung, allerdings nur für
ein Textilerzeugnis, nämlich Hemden für Männer und
Knaben, aus Chemiefasern (KN-Code 6205 30 00).

(4) Eine Ausnahmeregelung ist nach wie vor erforderlich.
Daher sollte die Ausnahmeregelung für die Dauer von
zwei Jahren oder bis zum Beitritt Zyperns zur Gemein-
schaft gewährt werden, falls dieser vor Ablauf der Gültig-
keit dieses Beschlusses erfolgen sollte —

BESCHLIESST:

Artikel 1

Abweichend von Artikel 3 Absatz 1 des Protokolls über die
Bestimmung des Begriffs „Waren mit Ursprung in“ oder
„Ursprungswaren“ und über die Methoden der Zusammenarbeit
der Verwaltungen gelten die in Anhang I dieses Beschlusses
genannten und in Zypern hergestellten Waren unter den nach-
stehend genannten Bedingungen innerhalb der angegebenen
Mengen für die Anwendung des Abkommens als Ursprungs-
waren.

Artikel 2

Für die Anwendung des Artikels 1 gelten die in Anhang I
genannten Waren als Ursprungswaren Zyperns, wenn die
hergestellten Waren aufgrund der in Zypern erfolgten Be- oder
Verarbeitungen in eine andere Position einzureihen sind als die
Position, in die jedes einzelne bei der Herstellung verwendete
Vormaterial einzureihen ist.

Ungeachtet des Absatzes 1 gilt die Herstellung von Kleidungs-
stücken aus Teilen von Kleidungsstücken des KN-Codes
6217 90 00 nicht als ausreichende Be- oder Verarbeitung, es
sei denn, die Teile von Kleidungsstücken sind in der Gemein-
schaft aus zugeschnittenem Gewebe hergestellt und von einer
Lieferantenerklärung begleitet, die auf der Rechnung oder
einem anderen Begleitdokument angebracht ist und dem
Muster in Anhang III entspricht.
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Artikel 3

Vormaterialien, die ihren Ursprung nicht in Zypern oder der
Gemeinschaft haben und zur Herstellung der in Artikel 1
genannten Waren verwendet worden sind, können nicht
Gegenstand einer Rückvergütung oder Nichterhebung von
Zöllen oder Abgaben mit gleicher Wirkung sein; ausgenommen
hiervon sind Beträge, die die entsprechenden Zölle des Gemein-
samen Zolltarifs übersteigen.

Artikel 4

Die in Anhang I genannten Mengen werden von der Kommis-
sion verwaltet; diese kann alle zweckdienlichen Maßnahmen
treffen, um eine wirksame Verwaltung zu gewährleisten.

Legt ein Einführer in einem Mitgliedstaat eine Anmeldung zur
Überführung in den zollrechtlich freien Verkehr vor und bean-
tragt die Anwendung dieses Beschlusses, und nehmen die Zoll-
behörden diese Anmeldung an, so nimmt der betreffende
Mitgliedstaat durch Mitteilung an die Kommission die Ziehung
einer seinem Bedarf entsprechenden Menge vor.

Die Ziehungsanträge sind der Kommission mit Angabe des
Datums, an dem die betreffenden Zollanmeldungen ange-
nommen wurden, unverzüglich zu übermitteln.

Die Ziehungen werden von der Kommission nach derselben
Reihenfolge gewährt, in der die Zollbehörden der betreffenden
Mitgliedstaaten die Anmeldung zur Überführung in den zoll-
rechtlich freien Verkehr angenommen haben, soweit die verfüg-
bare Restmenge ausreicht.

Nutzt ein Mitgliedstaat die gezogenen Mengen nicht aus, so hat
er diese umgehend zurückzuübertragen.

Übersteigen die Anträge die verfügbare Restmenge, so wird
diese anteilmäßig zugeteilt. Die Mitgliedstaaten werden über die
erfolgten Ziehungen unterrichtet.

Jeder Mitgliedstaat garantiert den Einführern gleichen und
kontinuierlichen Zugang zu den verfügbaren Mengen, bis diese
ausgeschöpft sind.

Artikel 5

Die Zollbehörden von Zypern treffen die notwendigen Vorkeh-
rungen, um die Überwachung der Ausfuhrmengen der in
Artikel 1 genannten Ware zu gewährleisten. Zu diesem Zweck
enthalten die von ihnen gemäß diesem Beschluss ausgestellten
Bescheinigungen einen Hinweis auf diesen Beschluss. Die
zuständigen Behörden von Zypern übermitteln der Kommission
vierteljährlich eine Aufstellung der Mengen, für die Warenver-
kehrsbescheinigungen EUR.1 gemäß diesem Beschluss ausge-
stellt worden sind, mit Angabe der laufenden Nummern dieser
Bescheinigungen. Außerdem übermitteln sie der Kommission
monatlich eine Aufstellung der zyprischen Einfuhren und
Ausfuhren der in Anhang II genannten Gewebe.

Artikel 6

Die aufgrund dieses Beschlusses erteilten Warenverkehrsbe-
scheinigungen EUR.1 müssen in dem Feld „Bemerkungen“ in
einer der Sprachen des Abkommens folgenden Vermerk tragen:

„ABWEICHUNG — BESCHLUSS Nr. 1/2003

ANRECHNUNG AUF DAS GEMEINSCHAFTSKONTINGENT“

Artikel 7

Zypern und die Mitgliedstaaten der Europäischen Gemeinschaft
treffend jeweils für ihren Bereich die zur Durchführung dieses
Beschlusses erforderlichen Maßnahmen.

Dieser Beschluss tritt am Tag seiner Annahme in Kraft.

Er gilt ab dem Tag seiner Annahme für einen Zeitraum von
zwei Jahren oder bis zum Beitritt Zyperns zur Gemeinschaft,
falls dieser vor Ablauf der Gültigkeit dieses Beschlusses erfolgen
sollte.

Geschehen zu Brüssel am 24. Juni 2003.

Im Namen des Assoziationsrates

Der Präsident
G. IACOVOU
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ANHANG I

LISTE NACH ARTIKEL 1

(Waren, für die die Abweichung gilt)

Lfd. Nr. KN-Code Warenbezeichnung Jährliche Mengen
(Stückzahl)

09.1447 6205 30 00 Hemden für Männer oder Knaben aus Chemiefasern 105 000
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ANHANG II

LISTE NACH ARTIKEL 5

(Waren, für die statistische Informationen vorgelegt werden müssen)

KN-Code Warenbezeichnung

5407 und 5408 Gewebe aus Garnen aus synthetischen Filamenten

5512 bis 5516 Gewebe aus synthetischen Spinnfasern



ANHANG III
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KOMMISSION

ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION
vom 5. März 2003

über eine in Deutschland angewendete Beihilferegelung betreffend die Gewährung von
Zuwendungen zur Unterstützung des Absatzes und Exportes von Produkten aus Mecklenburg-Vor-

pommern

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2003) 519)

(Nur der deutsche Text ist verbindlich)

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2003/595/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft, insbesondere auf Artikel 88 Absatz 2 Unterab-
satz 1,

gestützt auf das Abkommen über den Europäischen Wirt-
schaftsraum, insbesondere auf Artikel 62 Absatz 1 Buchstabe
a),

nach Aufforderung der Beteiligten zur Stellungnahme gemäß
den oben genannten Artikeln,

in Erwägung nachstehender Gründe:

1. VERFAHREN

(1) Im Juni 2001 erfuhr die Kommission von der Richtlinie
über die Gewährung von Zuwendungen zur Unterstüt-
zung des Absatzes und Exportes von Produkten aus
Mecklenburg-Vorpommern (nachstehend „Landes-
richtlinie“ genannt). Mehrere Bestimmungen der Landes-
richtlinie schienen mit Artikel 87 EG-Vertrag nicht über-
einzustimmen. Da die Landesrichtlinie vom 25. Mai
1998 datiert, wurde die Regelung als nicht notifizierte
Beihilfe unter der Nummer NN 55/2001 eingetragen.

(2) Mit Schreiben D/52684 vom 2. Juli 2001 forderte die
Kommission Deutschland auf, zu der Landesrichtlinie
aus beihilferechtlicher Sicht Stellung zu nehmen. Die
Stellungnahme Deutschlands ging mit Schreiben vom
30. August 2001 (A/36853) ein.

(3) Die Kommission setzte Deutschland mit Schreiben
SG(2001) D/293172 vom 28. Dezember 2001 von
ihrem Beschluss in Kenntnis, wegen dieser Regelung das
Verfahren nach Artikel 88 Absatz 2 EG-Vertrag einzu-
leiten.

(4) Deutschland legte seine Position mit Schreiben vom 4.
Februar 2002 (A/30809) dar.

(5) Am 7. Juni 2002 fand in Berlin eine Besprechung
zwischen Vertretern Deutschlands und der Kommission
statt.

(6) Der Beschluss der Kommission über die Einleitung des
Verfahrens wurde im Amtsblatt der Europäischen Gemein-
schaften veröffentlicht. (1) Die Kommission forderte alle
anderen Beteiligten zur Äußerung zu der betreffenden
Maßnahme auf, doch sind keine Stellungnahmen einge-
gangen.

2. BESCHREIBUNG DER MASSNAHME

2.1. Ziel der Maßnahme

(7) Das spezifische Ziel der Landesrichtlinie besteht darin,
überregionale Märkte und Exportmärkte zu erschließen
oder zurückzugewinnen. Darunter sind Märkte außer-
halb Mecklenburg-Vorpommerns, d. h. Märkte innerhalb
Deutschlands und in anderen Mitgliedstaaten sowie in
Drittländern zu verstehen.
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2.2. Form der Beihilfe und Rechtsgrundlage

(8) Die Beihilfe wird in Form eines nicht rückzahlbaren
Zuschusses gewährt. Rechtsgrundlage ist die Landesrich-
tlinie, die am 25. Mai 1998 in Kraft trat. Die Landesrich-
tlinie wurde ohne vorherige Notifizierung als De-
minimis-Regelung erlassen und enthält einen ausdrückli-
chen Verweis auf die in der Verordnung (EG) Nr. 69/
2001 der Kommission vom 12. Januar 2001 über die
Anwendung der Artikel 87 und 88 EG-Vertrag auf „De-
minimis“-Beihilfen (1) und der Mitteilung der Kommis-
sion betreffend „De-minimis“-Beihilfen (2) niedergelegten
De-minimis-Regeln.

2.3. Teilprogramme

(9) Die Landesrichtlinie umfasst vier Teilprogramme:

— Teilprogramm (A): Markteinführungsprogramme,

— Teilprogramm (B): Messen und Ausstellungsbeteili-
gungen im In- und Ausland,

— Teilprogramm (C): Firmengemeinschaftsbüros im
Ausland,

— Teilprogramm (D): Außenwirtschaftsassistenten.

2.4. Beihilfeempfänger

(10) Beihilfeempfänger sind kleine und mittlere Unternehmen
(nachstehend „KMU“ genannt) im Sinne der Empfehlung
der Kommission 96/280/EG vom 3. April 1996 betref-
fend die Definition der kleinen und mittleren Unter-
nehmen (3). Für Beihilfen im Rahmen des Teilprogramms
B (Messen und Aufstellungsbeteiligungen im In- und
Ausland) kommen außerdem in Betracht: Messegesell-
schaften, Industrie- und Handelskammern, Verbände,
Arbeitsgemeinschaften, Arbeitskreise, Innungen,
Kommunen und andere, soweit sie für andere Unter-
nehmen oder ihre eigenen Mitglieder tätig sind und die
Zuwendungen an diese weiterreichen.

2.5. Beihilfefähige Kosten

(11) Im Rahmen der vier Teilprogramme gelten als beihilfefä-
hige Kosten:

(12) Markteinführungsprogramme:

— Beratung bei der Erarbeitung von unternehmensspe-
zifischen Marketingzielen,

— Beratung bei der Erarbeitung von Marketingkon-
zepten oder von Teilen solcher Konzepte (z. B.
Produktgestaltung, Preisbildung, Werbestrategie,
Vertriebsorganisation),

— Beratung bei der Präsentation und Vorführung von
Prototypen,

— Beratung bei der Durchführung von Warenbörsen,

— Veranstaltungen zur Verbesserung des Exports, zur
Erschließung neuer Absatz- und Kooperations-
möglichkeiten und zur Herstellung von imagebezo-
genen und branchenübergreifenden Herkunftslogos,

— die Beihilfe je Unternehmen beträgt höchstens
20 500 EUR.

(13) Messen und Ausstellungsbeteiligungen im In- und
Ausland:

— Ausgaben, die für die Einrichtung und den Betrieb
des Standes unmittelbar erforderlich sind (Stand-
miete, Standbau, Anschluss an Strom- und Wasser-
versorgung, Entsorgung, Katalogeintragung, veran-
staltungsbezogene Werbung, Dolmetschereinsatz,
Transport und Versicherung),

— die Beihilfe je Unternehmen beträgt höchstens
7 690 EUR.

(14) Firmengemeinschaftsbüros im Ausland:

— Ausgaben, die für die Errichtung und den Betrieb des
Firmengemeinschaftsbüros unmittelbar erforderlich
sind (bewegliche Büroeinrichtung und Bürotechnik,
Ausgaben für den laufenden Geschäftsbedarf,
Ausgaben für das ausländische Personal, wenn das
zugrundeliegende Rechtsverhältnis im Hinblick auf
die Errichtung und den Betrieb des Gemeinschafts-
büros gegründet wurde),

— die Beihilfe je Unternehmen beträgt höchstens
25 000 EUR.

(15) Außenwirtschaftsassistenten:

— Das lohn- und einkommensteuerpflichtige Bruttoge-
halt eines einzigen Mitarbeiters für Außenwirtschaft
für ein Jahr, in Ausnahmefällen für zwei Jahre,

— die Beihilfe je Unternehmen beträgt höchstens
24 600 EUR.

9.8.2003L 202/16 Amtsblatt der Europäischen UnionDE

(1) ABl. L 10 vom 13.1.2001, S. 30.
(2) ABl. C 68 vom 6.3.1996, S. 9.
(3) ABl. L 107 vom 30.4.1996, S. 4.



3. GRÜNDE FÜR DIE EINLEITUNG DES VERFAHRENS

(16) Das Land Mecklenburg-Vorpommern beabsichtigte, die
Landesrichtlinie als De-minimis-Regelung durchzu-
führen. Die Kommission äußerte in ihrem Beschluss über
die Einleitung des förmlichen Prüfverfahrens ernsthafte
Zweifel daran, dass die Landesrichtlinie in Übereinstim-
mung mit den einschlägigen Regeln für De-minimis-
Beihilfen steht, gelangte zu der Auffassung, dass sie eine
staatliche Beihilfe im Sinne von Artikel 87 Absatz 1 EG-
Vertrag darstellt, und dass sich erhebliche Bedenken zur
Vereinbarkeit der aufgrund der Landesrichtlinie
gewährten Beihilfe mit dem Gemeinsamen Markt
ergeben.

(17) In dem Beschluss über die Einleitung des förmlichen
Prüfverfahrens bezeichnete die Kommission folgende
Aspekte der Landesrichtlinie als unvereinbar mit den
Bestimmungen über De-minimis-Beihilfen:

— Gewährung von Exportbeihilfen,

— Zulässige Höhe der De-minimis-Beihilfen,

— sachlicher Anwendungsbereich,

— Kontrollmechanismus für De-minimis-Beihilfen.

(18) Soweit die Teilprogramme die Gewährung von Export-
beihilfen vorsehen, stellte die Kommission fest, dass die
Vorschriften über De-minimis-Beihilfen ausdrücklich
bestimmen, dass Exportbeihilfen von den beiden
genannten De-minimis-Regeln (1) nicht profitieren
dürfen. Die Kommission äußerte Zweifel an der Verein-
barkeit von Beihilfen, die u. a. gewährt werden zur Erar-
beitung von Marketingkonzepten, Präsentation und
Vorführung von Prototypen, Errichtung und Betrieb von
Gemeinschaftsbüros im Ausland, Organisation von
Warenbörsen, Veranstaltungen zur Verbesserung der
Exports, zur Erschließung neuer Absatz- und Kooperati-
onsmöglichkeiten im Ausland sowie für die Beschäfti-
gung von Außenwirtschaftsassistenten, welche die
Außenwirtschaftstätigkeit des Beihilfeempfängers unter-
stützen sollen, eine für das Zielland geeignete Fremd-
sprache beherrschen und über eine Ausbildung bzw.
Erfahrung im Bereich Außenhandel verfügen müssen.

(19) Andererseits war die Kommission der Auffassung, dass
die Teilnahme an Messen, die Durchführung von Studien
oder die Inanspruchnahme von Beratungsdiensten
zwecks Lancierung eines neuen oder eines bestehenden
Produkts auf einem neuen Markt in der Regel keine
Exportbeihilfen darstellen. (2)

(20) In diesem Zusammenhang wies die Kommission auch
darauf hin, dass die in der Landesrichtlinie gewählte
Formulierung, wonach „Beihilfen für die Ausfuhr“ von
der Kumulierungsbeschränkung (d. h. der Vorschrift,
wonach mehrere De-minimis-Beihilfen den Betrag von
100 000 EUR nicht überschreiten dürfen) ausge-

nommen sind, nicht präzise genug ausdrückt, dass es für
den Export überhaupt keine De-minimis-Förderung
geben darf. Die Kommission vertrat die Auffassung, dass
diese Interpretation nicht von allen Adressaten eindeutig
und ohne Zweifel abgeleitet werden kann.

(21) Zur Berechnung der De-minimis-Höchstgrenze,
einschließlich im Falle der Kumulierung, äußerte die
Kommission ernsthafte Zweifel daran, ob die in der
Landesrichtlinie gewählte Formulierung mit den von der
Kommission veröffentlichen Regeln in Einklang steht.
Die Gemeinschaftsregeln sehen vor, dass der De-
minimis-Betrag für ein Unternehmen bezogen auf einen
Zeitraum von drei Jahren den Höchstbetrag von
100 000 EUR nicht überschreiten darf. Die Landes-
richtlinie sieht vor, dass der Beihilfeempfänger nach dem
19. August 1992 und innerhalb einer Zeitspanne von
drei Jahren den Höchstbetrag nicht überschreiten darf.

(22) Zum sektoralen Anwendungsbereich der De-minimis-
Regeln stellte die Kommission fest, dass die einschlägigen
Regeln u. a. keine Anwendung finden auf die Bereiche
Landwirtschaft, Fischerei und Aquakultur. Die Landes-
richtlinie hingegen schließt eine Förderung der Verarbei-
tung von landwirtschaftlichen Produkten, Fischereipro-
dukten und Produkten der Fischzucht nicht ausdrücklich
aus.

(23) Ebenso äußerte die Kommission ernsthafte Zweifel
daran, ob die Landesrichtlinie dem Kontrollmechanismus
genügt, der im letzten Absatz der De-minimis-Mitteilung
bzw. in Artikel 3 Absatz 3 der Verordnung (EG) Nr. 69/
2001 vorgesehen ist.

(24) Soweit die nach der Landesrichtlinie gewährten Beihilfen
nicht von den De-minimis-Vorschriften abgedeckt sind,
äußerte die Kommission im Hinblick auf die Verordnung
(EG) Nr. 70/2001 der Kommission vom 12. Januar 2001
über die Anwendung der Artikel 87 und 88 EG-Vertrag
auf staatliche Beihilfen an kleine und mittlere Unter-
nehmen (3) ernsthafte Zweifel hinsichtlich der Vereinbar-
keit mit dem Gemeinsamen Markt. Dem Anschein nach
war die Landesrichtlinie nicht auf KMU beschränkt und
es wurde Artikel 5 Buchstabe b) der Verordnung (EG)
Nr. 70/2001 nicht eingehalten. Die Verordnung gilt nach
Artikel 1 Absatz 2 Buchstabe a) auch nicht für Tätig-
keiten, welche die Herstellung, Verarbeitung und
Vermarktung von in Anhang I des Vertrags aufgeführten
Waren zum Gegenstand haben. Des Weiteren schließt
Artikel 1 Absatz 2 Buchstabe b) der Verordnung (EG)
Nr. 70/2001 Beihilfen für exportbezogene Tätigkeiten
aus. Darüber hinaus werden alle weiteren Bedingungen,
die in der Verordnung (EG) Nr. 70/2001 festgelegt sind,
von der Landesrichtlinie nicht berücksichtigt. Daher
äußerte die Kommission ernsthafte Zweifel an der
Vereinbarkeit der Landesrichtlinie mit dem Gemein-
samen Markt.
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(1) Exportbeihilfen werden definiert als Beihilfen, die unmittelbar mit
den ausgeführten Mengen, der Errichtung und dem Betrieb eines
Vertriebsnetzes oder den laufenden Ausgaben einer Exporttätigkeit
in Zusammenhang stehen (Artikel 1 Buchstabe b) der Verordnung
(EG) Nr. 69/2001 und Fußnote 3 der De-minimis-Mitteilung).

(2) Erwägungsgrund 4 der Verordnung (EG) Nr. 69/2001 und Fußnote
3 der De-minimis-Mitteilung. (3) ABl. L 10 vom 13.1.2001, S. 33.



(25) Bei der Würdigung der Beihilfen, die nicht durch die De-
minimis-Vorschriften abgedeckt sind, stützte sich die
Kommission auf die Leitlinien für staatliche Beihilfen mit
regionaler Zielsetzung (1) (nachstehend „Regionalleitli-
nien“ genannt). Mecklenburg-Vorpommern gilt als Regi-
onalfördergebiet gemäß Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe
a) EG-Vertrag. Doch scheint es sich in keinem Förderfall
um eine Erstinvestition gemäß Ziffer 4.4 der Regional-
leitlinien zu handeln. Daher wurden die Vorschriften für
Betriebsbeihilfen herangezogen (Ziffern 4.15 und 4.17).
Nach den Regionalleitlinien sind Betriebsbeihilfen, die
dazu dienen, Exporte zwischen Mitgliedstaaten zu
fördern, untersagt. Doch selbst wenn davon ausgegangen
wird, dass die Landesrichtlinie nicht nur der Exportförde-
rung dient, müssen Betriebsbeihilfen mehreren Anforde-
rungen entsprechen, d. h. sie müssen zeitlich begrenzt,
degressiv gestaffelt und in einem angemessenen
Verhältnis zu den Nachteilen stehen, die sie beheben
sollen. Die Kommission konnte keine Anhaltspunkte
dafür ermitteln, dass die Beihilfe auf dieser Grundlage als
mit dem Gemeinsamen Markt vereinbar angesehen
werden könnte.

4. BEMERKUNGEN DEUTSCHLANDS

(26) Deutschland argumentiert in seiner Stellungnahme, das
Teilprogramm A („Markteinführungsprogramme“) sei
mit den Vorschriften für De-minimis-Beihilfen vereinbar,
da die Zuschüsse ausschließlich für Beratungsleistungen
und Studien zwecks Markteinführung von Produkten der
begünstigten Unternehmen gewährt würden, die nach
Erwägungsgrund 4 der Verordnung (EG) Nr. 69/2001
keine Exportbeihilfe darstellen. Folglich stellen die
Maßnahmen im Rahmen dieses Teilprogramms aus deut-
scher Sicht keine Beihilfe im Sinne von Artikel 87
Absatz 1 EG-Vertrag dar. Da die Maßnahmen „keine
Beihilfen“ sind, müssten sie die Kriterien der Verordnung
(EG) Nr. 70/2001 und die Regionalleitlinien nicht
erfüllen. (2)

(27) Nach Auffassung Deutschlands sind alle Maßnahmen im
Rahmen des Teilprogramms B („Messen und Ausstel-
lungsbeteiligungen im In- und Ausland“) von den De-
minimis-Regeln abgedeckt. Deutschland verweist darauf,
dass nach Erwägungsgrund 4 der Verordnung (EG) Nr.
69/2001 Beihilfen, welche die Teilnahme an Messen
ermöglichen, in der Regel keine Ausfuhrbeihilfe und also
nach Artikel 2 Absatz 1 der genannten Verordnung
keine staatliche Beihilfe im Sinne des Artikels 87 Absatz
1 EG-Vertrag darstellen. Damit werde eine Prüfung nach
Maßgabe der Verordnung (EG) Nr. 70/2001 und der
Regionalleitlinien hinfällig. (3)

(28) Zu Teilprogramm C („Firmengemeinschaftsbüros im
Ausland“) trägt Deutschland vor, diese fungierten nicht
als Vertriebsnetz (in den meisten Fällen seien derartige
Einrichtungen vor Ort mit einer Person besetzt), sondern
vielmehr als Kontakt- und Koordinierungsstelle auch für

Unternehmen, die nicht unmittelbar an einem solchen
Gemeinschaftsbüro beteiligt seien. Die Büros dienten als
Anlaufstelle für erste Kontakte mit ausländischen
Behörden und Unternehmen. Häufig teilten sich Unter-
nehmen völlig verschiedener Branchen die vorhandene
Infrastruktur, wie Büroeinrichtung und Sekretärin. Daher
werden die Maßnahmen von Deutschland nicht als
Beihilfe für exportbezogene Tätigkeiten im Sinne von
Artikel 1 Buchstabe b) der Verordnung (EG) Nr. 69/
2001 angesehen, sondern als Beratungsdienste im Sinne
von Erwägungsgrund 4 der genannten Verordnung, die
in Übereinstimmung mit den De-minimis-Regeln stehen
und keine Beihilfe im Sinne von Artikel 87 Absatz 1 EG-
Vertrag darstellen (4).

(29) Die Maßnahmen im Rahmen des Teilprogramms D
(„Zuschüsse für Außenwirtschaftsassistenten“) weisen
nach Auffassung Deutschlands keinen direkten Bezug zu
exportbezogenen Tätigkeiten auf, da Außenwirtschaftsas-
sistenten lediglich die Aufgabe haben, allgemeine außen-
handelsbezogene Strukturen aufzubauen, beispielsweise
durch fremdsprachliche Unterstützung, aber nicht an
Tätigkeiten beteiligt sind, die unmittelbar mit den ausge-
führten Mengen, der Errichtung und dem Betrieb eines
Vertriebsnetzes oder den laufenden Ausgaben einer
Exporttätigkeit in Zusammenhang stehen. Folglich wird
davon ausgegangen, dass Maßnahmen im Rahmen dieses
Teilprogramm mit der Verordnung (EG) Nr. 69/2001
vereinbar sind und keine staatliche Beihilfe im Sinne von
Artikel 87 Absatz 1 EG-Vertrag darstellen (5).

(30) Deutschland räumt ein, dass die Formulierung der
Landesrichtlinie in bezug auf die zulässige Höhe der De-
minimis-Förderung effektiv irreführend sein könnte, aber
in der Praxis sei in keinem Fall der De-minimis-
Höchstbetrag von 100 000 EUR für ein Unternehmen
bezogen auf einen Zeitraum von drei Jahren über-
schritten worden. Außerdem seien alle Unternehmen
über den De-minimis-Charakter der Beihilfe informiert
gewesen und hätten ausführlich angeben müssen, ob sie
in den vorhergehenden drei Jahren sonstige De-minimis-
Beihilfen erhalten hätten. Wie Deutschland betont,
wurde die neue De-minimis-Beihilfe erst gewährt,
nachdem nachgewiesen war, dass sich damit der Gesamt-
betrag der in dem einschlägigen Drei-Jahres-Zeitraum
erhaltenen De-minimis-Förderung nicht erhöht.

(31) Deutschland räumt ein, dass die Palette der von der
Landesrichtlinie erfassten Tätigkeiten weder mit dem
Anwendungsbereich der Mitteilung über De-minimis-
Beihilfen noch mit Artikel 1 Buchstabe a) der Verord-
nung (EG) Nr. 69/2001 übereinstimmt. Deutschland
bestätigt, dass kein Beihilfeempfänger Tätigkeiten
ausgeübt hat, die sich auf die Herstellung, Verarbeitung
oder Vermarktung von in Anhang I des EG-Vertrags
aufgeführten Waren beziehen. Deutschland verpflichtet
sich, die Landesrichtlinie generell aufzuheben.
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(1) ABl. C 74 vom 10.3.1998, S. 9.
(2) Deutschland hat mitgeteilt, dass unter diesem Teilprogramm jedes

Unternehmen im Zeitraum 1998-2002 im Durchschnitt etwa
11 128 EUR erhalten hat.

(3) Deutschland hat mitgeteilt, dass unter diesem Teilprogramm jedes
Unternehmen im Zeitraum 1998-2002 im Durchschnitt etwa
1 830 EUR erhalten hat.

(4) Deutschland hat mitgeteilt, dass unter diesem Teilprogramm jedes
Unternehmen im Zeitraum 1998-2002 im Durchschnitt etwa
18 853 EUR erhalten hat.

(5) Deutschland hat mitgeteilt, dass unter diesem Teilprogramm jedes
Unternehmen im Zeitraum 1998-2002 im Durchschnitt etwa
10 018 EUR erhalten hat.



(32) Deutschland vertritt die Auffassung, dass weder die
Verordnung (EG) Nr. 70/2001 noch die Regionalleitli-
nien zur Anwendung gelangen und alle Maßnahmen in
Einklang mit den De-minimis-Regeln stehen und somit
keine staatliche Beihilfe darstellen.

5. WÜRDIGUNG DER MASSNAHME

5.1. Vorliegen einer staatlichen Beihilfe

(33) Die Kommission hat zu prüfen, ob die Landesrichtlinie
mit den Bestimmungen von Artikel 87 Absatz 1 EG-
Vertrag in Einklang steht. Grundsätzlich verändert jede
finanzielle Staatliche Beihilfe für eine bestimmte Gruppe
von Unternehmen die Wettbewerbsbedingungen in
einem gewissen Grade und kann damit den Handel
zwischen den Mitgliedstaaten beeinträchtigen. Jedoch
haben nicht alle Beihilfen spürbare Auswirkungen auf
den Handel und den Wettbewerb zwischen den Mitglied-
staaten. Vor diesem Hintergrund werden Beihilfen, die
einen absoluten Höchstbetrag nicht überschreiten, von
der Anmeldepflicht gemäß Artikel 88 Absatz 3 EG-
Vertrag ausgenommen und fallen als De-minimis-
Beihilfen nicht in den Anwendungsbereich von Artikel
87 Absatz 1 EG-Vertrag. Die Kommission stellt fest, dass
die Landesrichtlinie ausschließlich geringe Beihilfebeträge
vorsieht, die möglicherweise als De-minimis-Beihilfen zu
bewerten sind.

(34) Eine Definition dessen, was aus Sicht der Kommission
unter De-minimis-Beihilfe zu verstehen ist, wurde erst-
mals in dem Gemeinschaftsrahmen für staatliche
Beihilfen an kleine und mittlere Unternehmen aus dem
Jahre 1992 festgelegt (1). In der Mitteilung der Kommis-
sion über De-minimis-Beihilfen wurde die De-minimis-
Regel des Gemeinschaftsrahmens für staatliche Beihilfen
an kleine und mittlere Unternehmen von 1992
geändert (2). Der maximale Gesamtbetrag der De-
minimis-Beihilfe wurde auf 100 000 EUR innerhalb von
drei Jahren ab dem Zeitpunkt der ersten De-minimis-
Beihilfe angehoben. Diese Regel gilt u. a. nicht für
Beihilfen zu Ausgaben in den Bereichen Landwirtschaft
und Fischerei oder Beihilfen für exportbezogene Tätig-
keiten, d. h. Beihilfen, die unmittelbar mit den ausge-
führten Mengen, der Errichtung und dem Betrieb eines
Vertriebsnetzes oder den laufenden Ausgaben einer
Exporttätigkeit in Zusammenhang stehen.

(35) Artikel 1 der Verordnung (EG) Nr. 69/2001 dehnt den
Anwendungsbereich der De-minimis-Regel aus, indem
einige Sektoren jetzt in ihren Anwendungsbereich
aufgenommen werden, sieht aber Ausnahmen für
Beihilfen im Verkehrssektor und für Tätigkeiten vor, die
sich auf die Herstellung, Verarbeitung und Vermarktung
von in Anhang I des EG-Vertrags aufgeführten Waren
beziehen. Desgleichen gilt die Verordnung nicht für
Beihilfen für exportbezogene Tätigkeiten. In Artikel 2
der Verordnung (EG) Nr. 69/2001 heißt es, dass die
Gesamtsumme der einem Unternehmen gewährten De-
minimis-Beihilfen bezogen auf einen Zeitraum von drei
Jahren 100 000 EUR nicht übersteigen darf.

(36) Da die Verordnung (EG) Nr. 69/2001 am 2. Februar
2001 in Kraft trat, aber die zu prüfende Landesrichtlinie
bereits seit 25. Mai 1998 gültig war, ist fraglich, ob die

Kommission die Verordnung (EG) Nr. 69/2001 rückwir-
kend anwenden muss oder ob die Mitteilung über De-
minimis-Beihilfen auf die De-minimis-Beihilfen
anwendbar ist, die vor diesem Zeitpunkt gewährt
wurden (consecutio legis).

(37) Die Verordnung (EG) Nr. 69/2001 schweigt zu der
Frage, ob sie rückwirkend anwendbar ist. Doch schließt
nichts im Wortlaut die Anwendung auf frühere Fälle aus,
sofern der in Artikel 3 definierte Kontrollmechanismus
entsprechend angepasst wird. Da keine ausdrücklichen
Bestimmungen vorgesehen sind, die das Gegenteil
besagen, sollten De-minimis-Beihilfen, die vor Inkraft-
treten der Verordnung (EG) Nr. 69/2001 gewährt
wurden, aus Sicht der Kommission nach Maßgabe der
Bestimmungen dieser Verordnung gewürdigt werden.
Insofern als die Verordnung bestimmte Arten von
Maßnahmen von der Notifizierungspflicht freistellt, legt
sie einerseits eine Verfahrensregel fest, die unmittelbar
auf anhängige Fälle angewandt werden sollte. Die unmit-
telbare Anwendung der Verordnung andererseits
entspricht der angestrebten Vereinfachung und Dezentra-
lisierung. Nur in bezug auf Beihilfemaßnahmen, die
nicht in den Anwendungsbereich der Verordnung (EG)
Nr. 69/2001 fallen und daher nicht auf dieser Grundlage
freigestellt werden können, wird die Kommission die
Regeln anwenden, die zur Zeit der Beihilfegewährung in
Kraft waren. Da die Verordnung (EG) Nr. 69/2001
generell großzügiger formuliert ist als die vorherge-
henden De-minimis-Regeln und solche Regeln in jedem
Fall zur Anwendung gelangen, wenn die Beihilfe nicht
nach der Verordnung freigestellt wird, werden die legi-
timen Erwartung der Begünstigten der Landesrichtlinie
und der Grundsatz der Rechtssicherheit angemessen
berücksichtigt. Unter wirtschaftlichen Gesichtspunkten
vertritt die Kommission die Auffassung, dass Fördermaß-
nahmen, die nach den Bestimmungen der Verordnung
(EG) Nr. 69/2001 heute in einem integrierten Markt
nicht als „Beihilfe“ im Sinne von Artikel 87 Absatz 1
EG-Vertrag angesehen werden, zu einem früheren Zeit-
punkt und in einem weniger integrierten Markt keine
„Beihilfe“ darstellen konnten. Folglich wird die Kommis-
sion im anstehenden Fall die Verordnung (EG) Nr. 69/
2001 anwenden, ungeachtet der Möglichkeit, auf die
Regeln zurückzugreifen, die zum Zeitpunkt der Durch-
führung der Maßnahme in Kraft waren, falls eine solche
Maßnahme nach der Verordnung nicht freigestellt wird.

(38) In Artikel 1 Buchstabe b) der Verordnung (EG) Nr. 69/
2001 wird der Begriff „Exportbeihilfe“ definiert und
ausdrücklich festgestellt, dass die De-minimis-Regel nicht
für Exportbeihilfen herangezogen werden kann.
Demnach umfassen „Exportbeihilfen“:

— Beihilfen, die sich unmittelbar auf die ausgeführten
Mengen beziehen,

— Beihilfen für die Errichtung und den Betrieb eines
Vertriebsnetzes,

— Beihilfen zu anderen laufenden Ausgaben in Zusam-
menhang mit einer Exporttätigkeit.
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(39) Die Kommission hat nun zu prüfen, ob die Maßnahmen
der Landesrichtlinie eine „Exportbeihilfe“ im Sinne von
Artikel 1 Buchstabe b) der Verordnung (EG) Nr. 69/
2001 darstellen.

(40) Anhand der von Deutschland übermittelten Informa-
tionen ist die Kommission zu dem Schluss gelangt, dass
das Teilprogramm A tatsächlich Beihilfen für Beratungs-
dienste und die Erarbeitung von Marketingstrategien (wie
Marketingkonzepte, Präsentation von Prototypen, Durch-
führung von Warenbörsen) zwecks Lancierung eines
neuen oder eines bestehenden Produkts auf einem neuen
Markt vorsieht, die nicht unter die Definition des Arti-
kels 1 Buchstabe b) der Verordnung (EG) Nr. 69/2001
fallen. Zwar heißt es in Erwägungsgrund 4 der
genannten Verordnung, dass solche Maßnahmen in der
Regel keine Ausfuhrbeihilfe darstellen. Doch die Formu-
lierung „in der Regel“ soll klarmachen, dass Beihilfen für
Beratungsdienste nicht in jedem Fall zulässig sind. Die
Kommission ist allerdings der Auffassung, dass die Bera-
tungsdienste des Teilprogramms A keine „Ausfuhrbei-
hilfe“ im Sinne der Verordnung (EG) Nr. 69/2001
darstellen.

(41) Die Kommission ist der Auffassung, dass die
Maßnahmen des Teilprogramms B durch Erwägungs-
grund 4 der Verordnung (EG) Nr. 69/2001 abgedeckt
sind und daher keine „Ausfuhrbeihilfe“ im Sinne von
Artikel 1 Buchstabe b) der Verordnung (EG) Nr. 69/
2001 darstellen.

(42) Die Maßnahmen des Teilprogramms C betreffen die
Errichtung von Gemeinschaftsbüros innerhalb und
außerhalb der Gemeinschaft und des EWR sowie der
Länder, die den offiziellen Status eines Kandidaten für
den Beitritt zur Europäischen Union haben. Beihilfefähig
sind Ausgaben, die für die Errichtung und den Betrieb
des Firmengemeinschaftsbüros unmittelbar erforderlich
sind wie bewegliche Büroeinrichtung und Bürotechnik,
Ausgaben für den laufenden Geschäftsbedarf und
Ausgaben für das ausländische Personal. Die Gemein-
schaftsbüros sollen KMU über den Auslandsmarkt infor-
mieren und als Anlaufstelle für erste Kontakte dienen.

(43) Die Kommission ist der Auffassung, dass eine Beihilfe
nach diesem Teilprogramm den Begünstigten nicht
spezifizierte Mittel bereitstellt und daher als Betriebsbei-
hilfe anzusehen ist. Nach den von Deutschland übermit-
telten Informationen kann die Kommission nicht
ausschließen, dass die Beihilfe für die Errichtung und den
Betrieb einer kommerziellen Handelsvertretung genutzt
wird, auf deren Grundlage ein ausländisches Vertriebs-
netz entstehen könnte. Nach Auffassung der Kommis-
sion kann diese Maßnahme mit der „Errichtung und dem
Betrieb eines Vertriebsnetzes“ in Zusammenhang stehen
bzw. eine Beihilfe zu den „laufenden Ausgaben einer
Exporttätigkeit“ darstellen, die gemäß Artikel 1 Buch-
stabe b) der Verordnung (EG) Nr. 69/2001 nicht in
deren gemeinschaftsinternen Anwendungsbereich fällt
und demnach als unzulässige „Ausfuhrbeihilfe“ einzu-
stufen ist.

(44) Teilprogramm D sieht Beihilfen für das Bruttogehalt
eines Außenhandelsassistenten für ein Jahr, in Ausnah-
mefällen für zwei Jahre vor. Mit der Maßnahme sollen
KMU dazu ermutigt werden, Mitarbeiter einzustellen, die
über die nötigen Sprachkenntnisse und Erfahrungen im
internationalen Handel verfügen, um dem Unternehmen
die Erschließung eines ausländischen Marktes zu ermög-
lichen.

(45) Die Kommission ist der Auffassung, dass diese
Maßnahme definitionsgemäß als laufende Ausgabe einer
Exporttätigkeit im Sinne von Artikel 1 Buchstabe b) der
Verordnung (EG) Nr. 69/2001 anzusehen ist. Folglich ist
sie vom Anwendungsbereich der Verordnung (EG) Nr.
69/2001 ausgeschlossen.

(46) Die Randnummern 40 bis 45 zusammenfassend kommt
die Kommission zu dem Ergebnis, dass die Teilpro-
gramme A und B keine „Ausfuhrbeihilfen“ im Sinne von
Artikel 1 Buchstabe b) der Verordnung (EG) Nr. 69/
2001 darstellen, und daher nicht vom Anwendungsbe-
reich dieser Verordnung ausgeschlossen sind. Im
Hinblick auf die Teilprogramme C und D kommt die
Kommission zu dem Ergebnis, dass diese Maßnahmen
„Ausfuhrbeihilfen“ im Sinne von Artikel 1 Buchstabe b)
der vorgenannten Verordnung darstellen, und somit vom
Anwendungsbereich der Verordnung ausgeschlossen
sind.

(47) Die Teilprogramme A und B stellen keine staatliche
Beihilfe im Sinne von Artikel 87 Absatz 1 EG-Vertrag
dar, wenn alle Voraussetzungen der Verordnung (EG) Nr.
69/2001 erfüllt sind.

(48) Die Kommission kommt zu dem Schluss, dass die
Landesrichtlinie in der gewählten Formulierung unter
formalen Gesichtspunkten nicht in Einklang mit der
Verordnung (EG) Nr. 69/2001 steht: Insbesondere sind
die Vorschriften über die Kumulierung mit anderen De-
minimis-Beihilfen zumindest irreführend und Beihilfen
für Tätigkeiten, die sich auf die Herstellung, Verarbeitung
oder Vermarktung von in Anhang I des EG-Vertrags
aufgeführten Waren beziehen, sind nicht ausdrücklich
ausgenommen. Allerdings stellt die Kommission fest,
dass die Landesrichtlinie nach Einleitung des förmlichen
Prüfverfahrens aufgehoben wurde und sie hat sich davon
vergewissert, dass in Anwendung der Richtlinie keine
Beihilfen außerhalb des sektoralen Anwendungsbereichs
der Verordnung (EG) Nr. 69/2001 gewährt und die De-
minimis-Höchstgrenze nicht überschritten wurde. Daher
kommt die Kommission zu dem Schluss, dass die
Landesrichtlinie, soweit keine „Ausfuhrbeihilfe“ im Sinne
von Artikel 1 Buchstabe b) der Verordnung (EG) Nr. 69/
2001 gewährt wurde, in Übereinstimmung mit Artikel
87 Absatz 1 EG-Vertrag angewandt worden ist. Somit
stellen Beihilfen, die unter den Teilprogrammen A und B
gewährt wurden, keine staatlichen Beihilfen im Sinne
von Artikel 87 Absatz 1 EG-Vertrag dar.
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(49) Soweit die Teilprogramme C und D Investitionsbeihilfen
und/oder Betriebsbeihilfen zu den genannten Tätigkeiten
innerhalb der Gemeinschaft vorsehen, können sie den
Handel zwischen den Mitgliedstaaten beeinträchtigen;
folglich sind sie als staatliche Beihilfe im Sinne von
Artikel 87 Absatz 1 EG-Vertrag anzusehen. Nach
ständiger Rechtsprechung des Gerichtshofs der Europä-
ischen Gemeinschaften (1) und unter Berücksichtigung
der besonderen Situation der betroffenen Gebiete gilt das
Gleiche für Maßnahmen, die Bewegungen zwischen
einem Mitgliedstaat und dem EWR einschließen, jedoch
auch für Länder, die den offiziellen Status eines Kandi-
daten für den Beitritt zur Europäischen Union (2) haben,
da die wirtschaftliche Verflechtung der Gemeinschaft mit
den zukünftigen Mitgliedstaaten auf der Basis der Euro-
paabkommen einem ständigen Wachstum unterliegt.

(50) Werden exportfördernde Maßnahmen in Drittländern (3)
durchgeführt, hat die Kommission zu prüfen, ob sie im
Lichte der ständigen Rechtsprechung, insbesondere dem
Urteil in der Rechtssache Tubemeuse den Handel
zwischen Mitgliedstaaten beeinträchtigen und somit eine
staatliche Beihilfe im Sinne von Artikel 87 Absatz 1 EG-
Vertrag darstellen.

(51) Die Kommission stellt fest, dass nach Teilprogramm C
Finanzhilfen bis zu maximal 25 600 EUR innerhalb
eines Zeitraums von drei Jahren gewährt werden
können. Die tatsächlich gewährten Beihilfebeträge
beliefen sich im Durchschnitt auf 18 853 EUR.

(52) In ihrer Analyse berücksichtigt die Kommission die
speziellen Charakteristiken des Einzelfalles. In Anbetracht
der sehr niedrigen Beihilfebeträge, der Begrenzung der
Beihilferegelung auf kleine und mittlere Unternehmen
und der Besonderheiten der betroffenen Maßnahme ist
die Kommission der Auffassung, dass diese Maßnahmen
nach Teilprogramm C zur Förderung von Firmengemein-
schaftsbüros im Ausland den Handel zwischen den
Mitgliedstaaten nicht beeinträchtigen und damit keine
Beihilfen im Sinne des Artikels 87 Absatz 1 EG-Vertrag
darstellen.

(53) Die Kommission stellt fest, dass nach Teilprogramm D
Finanzhilfen bis zu maximal 24 600 EUR innerhalb
eines Zeitraums von drei Jahren gewährt werden
können. Die tatsächlich gewährten Beihilfebeträge
beliefen sich im Durchschnitt auf 10 018 EUR.

(54) In ihrer Analyse berücksichtigt die Kommission die
speziellen Charakteristiken des Einzelfalles. Angesichts
der sehr niedrigen Beihilfebeträge, der Begrenzung der
Beihilferegelung auf kleine und mittlere Unternehmen
und der Besonderheiten der betroffenen Maßnahme ist
die Kommission der Auffassung, dass diese Maßnahmen
nach Teilprogramm D zur Förderung von Außenwirt-

schaftsassistenten den Handel zwischen den Mitglied-
staaten nicht beeinträchtigen und somit keine Beihilfen
im Sinne des Artikels 87 Absatz 1 EG-Vertrag darstellen.

5.2. Rechtmäßigkeit der Beihilfe

(55) Die Kommission bedauert, dass Deutschland die Beihilfe
in fehlerhafter Anwendung des Artikels 88 Absatz 3 EG-
Vertrag gewährt hat.

5.3. Vereinbarkeit der Beihilfe

(56) In diesem Abschnitt prüft die Kommission die Vereinbar-
keit der Maßnahmen, soweit sie Beihilfen im Sinne von
Artikel 87 Absatz 1 des EG-Vertrages begründen, d. h.
die Anwendung der Unterprogramme C und D innerhalb
der Gemeinschaft, des EWR und in Kandidatenländern.
Es ist ein grundsätzliches Prinzip der Beihilfepolitik der
Kommission, solche Beihilfen nicht als mit dem Gemein-
samen Markt vereinbar anzusehen. Als besonders
bedenklich gilt, wenn die Beihilfe für innergemeinschaft-
liche Ausfuhren gewährt wird, da sich dies unmittelbar
auf den Markt eines anderen Mitgliedstaates auswirkt.
Die Verfälschung des Wettbewerbs durch die Finanzie-
rung einer stärkeren Präsenz auf dem Markt eines
anderen Mitgliedstaates verstößt nicht nur gegen die
Vorschriften für staatliche Beihilfen, sondern auch gegen
Artikel 10 EG-Vertrag. Dies steht dem globalen wirt-
schaftspolitischen Ziel der Gemeinschaft entgegen, einen
einheitlichen Markt ohne Hemmnisse, Beschränkungen
und Verzerrungen zu schaffen, der dem Grundsatz einer
offenen Marktwirtschaft mit freiem Wettbewerb
verpflichtet ist.

(57) Ungeachtet der Tatsache, dass die Maßnahmen im Land
Mecklenburg-Vorpommern angewandt wurden, welches
ein Fördergebiet nach Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe a)
EG-Vertrag ist, stehen die Beihilfen im Widerspruch zu
den Regeln für regionale Beihilfen, die in den Regional-
leitlinien festgelegt sind. Bei den fraglichen Maßnahmen
handelt es sich nach Auffassung der Kommission um
Betriebsbeihilfen im Sinne von Ziffern 4.15 und 4.17
der Regionalleitlinien. Gemäß deren Ziffer 4.17. sind
Betriebsbeihilfen, mit denen Ausfuhren zwischen den
Mitgliedstaaten gefördert werden sollen, unzulässig (4).
Deutschland hat ohnehin keine Argumente vorgelegt,
die belegen könnten, dass die einschlägigen Regeln der
Regionalleitlinien (insbesondere muss die Beihilfe
degressiv gestaffelt sein und in einem angemessenen
Verhältnis zu den Nachteilen stehen, die sie beseitigen
soll) eingehalten werden. Deshalb gibt es keine Anhalts-
punkte dafür, dass die „Exportbeihilfe“ als mit dem
Gemeinsamen Markt vereinbar angesehen werden
könnte.
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(1) Insbesondere Urteil vom 21. März 1990 in der Rechtssache C-142/
87 Belgien/Kommission („Tubemeuse“), Slg. 1990, S. 1-959, Rdnr.
31 bis 44.

(2) Als „Kandidatenländer“ gelten derzeit folgende 13 Länder, deren
Antrag auf Beitritt zur Europäischen Union vom Europäischen Rat
akzeptiert worden ist: Bulgarien, Zypern, Tschechische Republik,
Estland, Ungarn, Lettland, Litauen, Malta, Polen, Rumänien,
Slowakei, Slowenien und die Türkei, entsprechend den Schlussfolge-
rungen der jeweiligen Europäischen Räte.

(3) Als „Drittländer“ werden im folgenden Länder außerhalb der
Gemeinschaft, des EWR und der Länder bezeichnet, die den offi-
ziellen Status eines Kandidaten für den Beitritt zur Europäischen
Union haben.

(4) Bezüglich der Beihilfen für Erstinvestitionen im Sinne von Ziffer
4.4. der Regionalleitlinien genehmigte die Kommission bereits eine
deutsche und eine österreichische Beihilferegelung, die ausschließ-
lich auf KMU anwendbar ist, die sich in Ländern betätigen, die zu
jener Zeit weder Mitgliedsstaaten, noch Mitgliedsländer des EWR
noch Länder mit dem offiziellen Status eines Kandidaten für den
Beitritt zur Europäischen Union waren (Entscheidung 97/257/EG,
Staatliche Beihilfe C 49/95 — Deutschland, (ABl. L 102 vom
19.4.1997, S. 36) und Entscheidung 97/241/EG, Staatliche Beihilfe
C 50/95 — Österreich (ABl. L 96 vom 11.4.1997, S. 23)).



(58) Ungeachtet der Tatsache, dass die Beihilfen auf KMU
begrenzt waren, sind die Beihilfemaßnahmen im Wider-
spruch zu der Verordnung (EG) Nr. 70/2001. Die
Verordnung (EG) Nr. 70/2001 schließt ausdrücklich
Beihilfen für exportbezogene Tätigkeiten, d. h. Beihilfen,
die unmittelbar mit den ausgeführten Mengen, der
Errichtung und dem Betrieb eines Vertriebsnetzes oder
den laufenden Ausgaben einer Exporttätigkeit in Zusam-
menhang stehen, aus. Darüber hinaus sind weitere
Bestimmungen der Verordnung (EG) Nr. 70/2001 nicht
berücksichtigt worden. Die Kommission kommt zu dem
Schluss, dass die „Exportbeihilfe“ nicht in Übereinstim-
mung mit der Verordnung (EG) Nr. 70/2001 steht.
Darüber hinaus beeinträchtigen diese Beihilfen die
Handelsbedingungen in einem Maß, das dem gemein-
samen Interesse zuwiderläuft, so dass sie auch nicht
gemäß Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe c) EG-Vertrag als
mit dem Gemeinsamen Markt vereinbar angesehen
werden können.

(59) Die Kommission stellt fest, dass die Ausnahmebestim-
mungen des Artikels 87 Absatz 2 EG-Vertrag im Falle
der Landesrichtlinie keine Anwendung finden, da die
Beihilfemaßnahme keines der in darin aufgeführten Ziele
verfolgt und Deutschland auch keine dahingehenden
Argumente vorgetragen hat.

(60) Die im Rahmen der Landesrichtlinie gewährten Beihilfen
sind nicht dazu bestimmt, wichtige Vorhaben von
gemeinsamem europäischen Interesse zu fördern, eine
beträchtliche Störung im Wirtschaftsleben eines Mitglied-
staats zu beheben oder die Kultur und die Erhaltung des
kulturellen Erbes zu fördern. Daher finden weder Artikel
87 Absatz 3 Buchstabe b) EG-Vertrag noch Artikel 87
Absatz 3 Buchstabe d) EG-Vertrag auf die Landes-
richtlinie Anwendung.

6. SCHLUSSFOLGERUNG

(61) Die Landesrichtlinie wurde nicht notifiziert und daher
stellt gemäß Artikel 88 Absatz 3 EG-Vertrag eine rechts-
widrige Beihilfe dar. Beihilfen, die außerhalb des Anwen-
dungsbereichs der Verordnung (EG) Nr. 69/2001
gewährt wurden, waren deshalb rechtswidrig.

(62) Unter den Teilprogrammen A und B gewährte Beihilfen
stellen keine „Ausfuhrbeihilfen“ im Sinne von Artikel 1
Buchstabe b) der Verordnung (EG) Nr. 69/2001 dar. Sie
wurden innerhalb des Anwendungsbereichs dieser
Verordnung gewährt und stellen keine staatliche Beihilfe
im Sinne von Artikel 87 Absatz 1 EG-Vertrag dar.

(63) Die Verordnung (EG) Nr. 69/2001 findet keine Anwen-
dung für die Teilprogramme C und D der Richtlinie. Hier
lässt die Richtlinie nämlich Beihilfen für exportbezogene
Tätigkeiten zu, d. h. Beihilfen, die unmittelbar mit den
ausgeführten Mengen, der Errichtung und dem Betrieb
eines Vertriebsnetzes oder den laufenden Ausgaben einer
Exporttätigkeit in Zusammenhang stehen. Solche
Beihilfen, die zur Förderung des Exports innerhalb der
Europäischen Gemeinschaft und innerhalb des EWR und

der Länder, die den offiziellen Status eines Kandidaten
für den Beitritt zur Europäischen Union haben, gewährt
wurden, stellen staatliche Beihilfen im Sinne von Artikel
87 Absatz 1 EG-Vertrag dar und sind mit dem Gemein-
samen Markt unvereinbar.

(64) Die Kommission hat die speziellen Charakteristiken des
Einzelfalles, insbesondere die sehr niedrigen Beihilfe-
beträge, die Begrenzung der Beihilferegelung auf kleine
und mittlere Unternehmen und die Besonderheiten der
betroffenen Maßnahmen bei ihrer Prüfung berücksich-
tigt. Daher ist sie zu der Auffassung gelangt, dass die in
der Landesrichtlinie unter den Teilprogrammen C und D
vorgesehenen Maßnahmen zur Förderung des Exports in
Länder außerhalb der Gemeinschaft und außerhalb des
EWR sowie außerhalb der Länder, die den offiziellen
Status eines Kandidaten für den Beitritt zur Europäischen
Union haben, den Handel zwischen Mitgliedstaaten nicht
beeinträchtigen und somit nicht alle Kriterien des Arti-
kels 87 Absatz 1 EG-Vertrag erfüllen.

(65) Nach gängiger Praxis der Kommission und in Überein-
stimmung mit Artikel 87 EG-Vertrag muss jede rechtswi-
drige und mit dem EG-Vertrag nicht zu vereinbarende
Beihilfe vom Empfänger zurückgefordert werden, soweit
diese Beihilfe nicht durch die De-minimis-Regel abge-
deckt ist. Diese Praxis wird durch Artikel 14 der Verord-
nung (EG) Nr. 659/1999 des Rates vom 22. März 1999
über besondere Vorschriften für die Anwendung von
Artikel 93 des EG-Vertrags (1) bestätigt. Gemäß Artikel
14 der Verordnung (EG) Nr. 659/1999 unternimmt der
betreffende Mitgliedstaat alle erforderlichen Schritte, um
die Beihilfe vom Empfänger zurückzufordern. Um
abschließend klarzustellen, in wie vielen Fällen eine
Rückerstattung zu erfolgen hat, sollte Deutschland eine
Liste der Unternehmen erstellen müssen, die außerhalb
des Anwendungsbereichs der Verordnung (EG) Nr. 69/
2001 der Kommission fallen und eine Beihilfe im Sinne
von Artikel 87 Absatz 1 EG-Vertrag erhalten haben —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

(1) Die Richtlinie über die Gewährung von Zuwendungen
zur Unterstützung des Absatzes und Exports und Produkten
aus Mecklenburg-Vorpommern (nachstehend „die Landes-
richtlinie“ genannt) begründet staatliche Beihilfen im Sinne von
Artikel 87 Absatz 1 EG-Vertrag. Soweit die Landesrichtlinie
unter Artikel 87 Absatz 1 EG-Vertrag fällt, begründet sie
rechtswidrige Beihilfen.

(2) Die Landesrichtlinie begründet keine staatliche Beihilfe
im Sinne von Artikel 87 Absatz 1 EG-Vertrag, soweit sie die
Voraussetzungen der Verordnung (EG) Nr. 69/2001 erfüllt.

Somit begründen das Teilprogramm A (Markteinführungspro-
gramme) und das Teilprogramm B (Messen und Ausstellungen)
keine staatliche Beihilfe.
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(3) Die Landesrichtlinie begründet eine staatliche Beihilfe im
Sinne von Artikel 87 Absatz 1 EG-Vertrag, soweit sie Zuwen-
dungen gewährt, die nicht in den Anwendungsbereich der
Verordnung (EG) Nr. 69/2001 fallen.

Somit begründen das Teilprogramm C (Gemeinschaftsbüros)
und das Teilprogramm D (Außenwirtschaftsassistenten) eine
staatliche Beihilfe, es sei denn, sie fallen unter Absatz 1.4.

(4) Die Landesrichtlinie begründet keine staatliche Beihilfe
im Sinne von Artikel 87 Absatz 1 EG-Vertrag, soweit sie
Zuwendungen für Exportmaßnahmen in Länder außerhalb der
Gemeinschaft und außerhalb des EWR sowie außerhalb der
Länder, die den offiziellen Status eines Kandidaten für den
Beitritt zur Europäischen Union haben, vorsieht.

Artikel 2

Soweit die Landesrichtlinie Beihilfen für Export fördernde
Maßnahmen innerhalb der Gemeinschaft und innerhalb des
EWR sowie in Länder mit dem offiziellen Status eines Kandi-
daten für den Beitritt zur Europäischen Union vorsieht, ist sie
mit dem Gemeinsamen Markt gemäß Artikel 87 Absatz 1 EG-
Vertrag unvereinbar.

Artikel 3

Deutschland ergreift die erforderlichen Maßnahmen, um die in
Artikel 2 genannten, rechtswidrig zur Verfügung gestellten
Beihilfen von den Empfängern zurückzufordern.

Die Rückforderung der Beihilfe erfolgt unverzüglich nach den
nationalen Verfahren, sofern diese die sofortige, tatsächliche
Vollstreckung der Entscheidung ermöglichen. Die zurückzufor-

dernde Beihilfe umfasst Zinsen von dem Zeitpunkt an, ab dem
die rechtswidrige Beihilfe den Empfängern zur Verfügung stand,
bis zu ihrer tatsächlichen Rückzahlung. Die Zinsen werden auf
der Grundlage des für die Berechnung des Subventionsäquiva-
lents der Regionalbeihilfen verwendeten Bezugssatzes
berechnet.

Artikel 4

Deutschland legt der Kommission eine Liste der Unternehmen
vor, die Beihilfen im Sinne von Artikel 2 dieser Entscheidung
erhalten haben.

Artikel 5

Deutschland teilt der Kommission innerhalb von zwei Monaten
nach der Bekanntgabe dieser Entscheidung die Maßnahmen
mit, die ergriffen wurden, um der Entscheidung nachzu-
kommen.

Artikel 6

Diese Entscheidung ist an die Bundesrepublik Deutschland
gerichtet.

Brüssel, den 5. März 2003

Für die Kommission
Mario MONTI

Mitglied der Kommission
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